
II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

AFGØRELSE Nr. 1/2006 TRUFFET AF ASSOCIERINGSRÅDET EU-TUNESIEN

af 28. juli 2006

om ændring af protokol 4 til Euro-Middelhavsaftalen om definition af begrebet »produkter med
oprindelsesstatus« og om metoderne for administrativt samarbejde

(2006/612/EF)

ASSOCIERINGSRÅDET HAR —

under henvisning til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en
associering mellem De Europæiske Fællesskaber og deres
medlemsstater på den ene side og Den Tunesiske Republik på
den anden side (1), i det følgende benævnt »aftalen«, undertegnet i
Bruxelles den 17. juli 1995, særlig artikel 39 i protokol 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det er fastsat i protokol 4 til aftalen, at der er bilateral
oprindelseskumulation mellem Fællesskabet og Tunesien og
fuld oprindelseskumulation mellem Fællesskabet, Tunesien,
Algeriet og Marokko.

(2) Det er ønskeligt at udvide kumulationssystemet, så det
bliver muligt at benytte materialer med oprindelse i
Fællesskabet, Bulgarien, Rumænien, Island, Norge, Schweiz
(herunder Liechtenstein), Færøerne, Tyrkiet eller ethvert
andet land, der deltager i Euro-Middelhavspartnerskabet på
grundlag af Barcelona-erklæringen, der blev vedtaget på
Euro-Middelhavskonferencen den 27.-28. november 1995,
med henblik på at udvikle handelen og fremme regional
integration.

(3) Med henblik på kun at anvende det udvidede kumulations-
system mellem de lande, der har opfyldt de nødvendige
betingelser, og undgå omgåelse af told er det nødvendigt at
indføre nye bestemmelser vedrørende oprindelsescertifice-
ring.

(4) Med henblik på at anvende det udvidede kumulations-
system og undgå omgåelse af told er det nødvendigt at
harmonisere bestemmelserne om forbud mod toldgodtgø-
relse eller -fritagelse og om de forarbejdningskrav, der er

fastsat i protokol 4, for at materialer uden oprindelsesstatus
kan opnå oprindelsesstatus.

(5) Det udvidede oprindelseskumulationssystem indebærer, at
de samme bestemmelser om oprindelsesregler gælder i
forbindelse med præferenceaftaler, der er indgået mellem de
pågældende lande.

(6) Varer, der er under forsendelse eller oplagring på denne
afgørelses ikrafttrædelsesdato, bør være omfattet af over-
gangsbestemmelser, så de kan drage fordel af det udvidede
kumulationssystem.

(7) For at lette samhandelen og forenkle administrative opgaver
er det ønskeligt at gøre det muligt for erhvervsdrivende at
benytte langtids-leverandørerklæringer.

(8) Der bør indføres fælleserklæringer vedrørende Fyrsten-
dømmet Andorra og Republikken San Marino, og samtidig
er det ikke nødvendigt at bibeholde fælleserklæringerne
vedrørende artikel 1, 19, 33 og 39.

(9) Der bør foretages nogle tekniske ændringer for at korrigere
uoverensstemmelser i og mellem de forskellige sprog-
udgaver af teksten.
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(10) Det er derfor hensigtsmæssigt af hensyn til aftalens korrekte
anvendelse og for at lette brugernes og toldadministratio-
nernes arbejde at indarbejde alle de pågældende bestem-
melser i en ny tekst til protokol 4 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Protokol 4 til aftalen om definition af begrebet »produkter med
oprindelsesstatus« og om metoderne for administrativt sam-
arbejde erstattes med vedlagte tekst sammen med de relevante
fælleserklæringer.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Den anvendes fra den første dag i måneden efter dagen for
vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. juli 2006

På Associeringsrådets vegne
E. TUOMIOJA
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